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l. Preambula

1. OKTE wvykonava (Cinnosti spojené s vydanim,

evidenciou, prevodom, uplatnenim a zrusenim
kreditov v doprave (dalej tiez len ,kredity”) podla
zékona ¢. 309/2009 Z.z. o podpore obnovitelnych
zdrojov energie a vysoko uUcinnej kombinovanej
vyroby a o zmene a doplneni niektorych zdkonov
(dalejlen ,,Zakon o OZE”) a Prevadzkového poriadku
OKTE (dalej len ,PP OKTE“), schvédleného Uradom
pre regulaciu sietovych odvetvi (dalej len ,URSO“) v
platnom zneni.

. OKTE podla Zakona o OZE v elektronickej evidencii

a) vytvara a vedie Ucty Drzitelov Uctov, s ktorymi
ma uzatvorenu Zmluvu,

b) eviduje vydané kredity,

c) eviduje prevody kreditov medzi Drzitelmi Gétov
v informacnom systéme OKTE pre kredity, ktory
je sucastou informacéného systému OKTE (dalej
len IS OKTE®),

d) eviduje uplatnenie kreditov,
e) rusikredity.

Podla Zakona o OZE upravuje podrobnosti o postupe
pri vydavani kreditov, evidencii kreditov, prevodoch
kreditov, uplatneni kreditov aruseni kreditov PP
OKTE.

Il. Predmet zmluvy
Predmetom Zmluvy je definovanie:

a) prav a povinnosti Drzitela uctu voci OKTE,

b) podmienok, za ktorych OKTE poskytuje svoje
sluzby v suvislosti s kreditmi, predovsetkym

i vytvorenie a vedenie Uctu,
ii. vedenie elektronickej evidencie kreditov,

jii. vydanie kreditu,

iv. prevod kreditu,
V. uplatnenie kreditu,
Vi. zruSenie kreditu.

(dalej len “sluzby”).

2. OKTE sa touto Zmluvou zavazuje, za podmienok

stanovenych v tejto Zmluve, poskytovat DrZitelovi
uctu s ohfadom na jeho moziné ulohy podla ¢l. 1l

l. Preamble

1. OKTE carries out activities related to the issuance,

recording, transfer, use and withdrawal of Credits
in Transport sector (hereinafter "CTs") and for the
organization of the market with CTs pursuant to the
Act No. 309/2009 Coll. on the promotion of
renewable energy sources and high-efficiency
cogeneration and amending certain laws
(hereinafter “RES Act”) and the OKTE Operation
Code (hereinafter "OC OKTE") approved by the
Regulatory  Office for Network Industries
(hereinafter "RONI") as amended.

Pursuant to the RES Act shall OKTE in an electronic
database

a) create and manage accounts of Account Holders
with whom it has concluded the Agreement,

b) record issued CTs,

c) record transfers of CTs between Account Holders
within OKTE’s information system for CTs, which
is part of the information system of OKTE
(hereinafter: “IS OKTE”),

d) record use of CTs,
e) withdraw CTs.

Pursuant to the RES Act the details of the procedure
for the issuance of CTs, recording of CTs, transfers of
CTs, use of CTs and withdrawal of CTs are regulated
by OC OKTE.

Il. Subject Matter of the Agreement

. This Agreement defines:

a) the Account Holder’s rights and obligations
towards OKTE,

b) the terms and conditions under which OKTE shall
provide its services in connection with CTs,
mainly

i creation and account management,
ii. keeping electronic database of CTs,

iii. issuance of CT,

iv. transfer of CT,
V. use of CT,
vi. withdrawal of CT.

(hereinafter “Services”).

2. OKTE commits itself in this Agreement to provide to

the Account Holder having regard to its possible
roles under Article Ill, para. 1 of this Agreement the
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ods. 1 tejto Zmluvy sluzby tykajuce sa kreditov
uvedené vods. 1 tohto ¢lanku. Podmienky
poskytovania jednotlivych sluZzieb sa dalej riadia
ustanoveniami PP OKTE.

Drzitel UCtu je na zaklade tejto Zmluvy opravneny
vyuzivat sluzby tykajuce sa kreditov poskytované
OKTE a zavadzuje sa uhradit cenu za sluzby
poskytované OKTE na zaklade tejto Zmluvy v sulade
PP OKTE a cennikom zverejnenym na webovom sidle
OKTE.

lll. Povinnosti Drzitela tuctu

Drzitel G¢tu moZe v rdmci tejto Zmluvy vystupovat
v jednej alebo viacerych nasledujucich ulohach

a) Prevadzkovatel nabijacej stanice,

b) pravnickd osoba alebo fyzickd osoba, ktora
uvadza na trh pohonné latky, na ktoré sa
vztahuje povinnost plnenia referencnych
hodnét pri uvadzani pohonnych latok na trh

podla Zakona o OZE (dalej len ,Dodavatel

pohonnych latok“).

. Ulohy podla ods. 1 tohto ¢&lanku, v ktorych Driitel’

uctu vystupuje, sa vyznaci v Ziadosti o zriadenie
pouzivatelského uctu do IS OKTE. Bez tohto
vyznafenia nemodie Drzitel Uctu danu ulohu
vykondavat.

Drzitel G4¢tu prehlasuje, Ze

a) si je vedomy a akceptuje, bez akychkolvek
podmienok alebo vyhrad, PP OKTE;

b) je plne oboznameny s IS OKTE v jeho sucasnej
konfiguracii a je povinny postupovat takym
spoésobom, aby nesposobil IS OKTE Ziadne
Skody;

c) mas OKTE uzatvorenu platnu a uc¢innd Zmluvu o
poskytovani Udajov (ak ide o prevadzkovatela
nabijacej stanice).

4. Drzitel uctu sa zavazuje

a) dodrziavat sulad s PP OKTE a informovat sa
o vSetkych jeho zmenach a doplneniach;

b) prevadzkovat informacné systémy, ktoré su
kompatibilné s IS OKTE a ktoré zabezpecuju
riadnu, v€asnu a bezpecnd vymenu Udajov
a informacii prenasanych elektronicky
podla postupov uvedenych v PP OKTE, a
aktualizovat ich v dosledku akychkolvek
zmien, ktoré OKTE vykona v IS OKTE;

Services concerning CTs stated in para. 1 of this
Article. The conditions for the provision of the
Services are further governed by the provisions of
the OC OKTE.

. This Agreement entitles the Account Holder to use

the Services concerning CTs provided by OKTE and
undertakes to pay the price for the services
provided by OKTE under this Agreement in
accordance with the OC OKTE and the price list
published on the OKTE's website.

Ill. The Account Holder and his Obligations

. The Account Holder may perform one or more of the

following roles under this Agreement
a) Charging Station Operator,

b) A legal entity or natural person which places on
the market fuels subject to the obligation to
meet reference values for placing fuels on the
market under the RES Act (hereinafter referred
to as the “Fuel Supplier”).

Roles under para. 1 of this Article, in which the
Account Holder acts, shall be marked by the Account
Holder in the request to set up a user account in IS
OKTE. Without this indication, the Account Holder
cannot perform the role.

. The Account Holder declares that

a) is aware of and accepts, without any conditions
or reservations OC OKTE;

b) fully understands ISOKTE in its present
configuration and is obliged to proceed in such
way that does not cause any harm to IS OKTE;

c¢) he has concluded a valid and Data Provision
Agreement  with OKTE (valid for Charging
Station Operator).

. The Account Holder undertakes:

a) to comply with OC OKTE and to keep itself
updated with any amendments thereto;

b) to adopt information systems that are
compatible with IS OKTE and ensure a proper,
timely and secure exchange of data and
information transmitted electronically under
the procedures specified in the OC OKTE and to
update them as a result of any modifications
OKTE makes to IS OKTE;
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c) poziadat OKTE o vytvorenie
pouzivatelského U¢tu v IS OKTE; Ziadost
o vytvorenie uctu je k dispozicii na
webovych strankach OKTE;

d) vcas poziadat OKTE o zablokovanie pristupu
do IS OKTE a o pridelenie nového pristupu
v kazdom pripade, kedy ma DriZitel uctu
doévod domnievat sa, Ze neopravnené
osoby mozu cez jeho pristup pristupit do IS
OKTE;

e) bezodkladne hlasit technické problémy s IS
OKTE spolocnosti OKTE.

IV. Sluzby

. OKTE poskytuje sluzby Drzitefovi uctu v sulade s
touto Zmluvou a PP OKTE.

. OKTE poskytne Drzitefovi Uc¢tu potrebnu sucinnost
pre pristup do IS OKTE. Vykonavanie cinnosti a
poskytovanie potrebnych prostriedkov pristupu je
vo vylucnej zodpovednosti a vyluéne na naklady
Drzitela uctu.

. 'V pripade prerusenia, pozastavenia, oneskorenia
alebo poruchy dodavok sluZzieb spbdsobenych
technickymi problémami IS OKTE, OKTE zabezpeci
napravu vzniknutej situdcie.

. OKTE zodpoveda za spravne spracovanie a prenos
udajov a informacii vloZzenych DrZitefom uctu alebo
tretou stranou do IS OKTE. Zmluvné strany suhlasia,
Ze povinnosti OKTE nezahffaju kontrolu pravdivosti,
presnosti  a Uplnosti Udajov a informdcii
poskytnutych Drziteflom uctu ani udajov a informdcii
poskytnutych tretimi stranami a spristupnenych
Drzitelovi U¢tu v rdmci poskytovania sluZieb.

V. Cena

. Za sluzby poskytované OKTE v sulade s touto
Zmluvou, je Drzitel Gétu povinny zaplatit OKTE
poplatky v sulade PP OKTE a cennikom zverejnenym
na webovom sidle OKTE.

K cene stanovenej podla ods. 1 tohto ¢lanku bude
pripo¢itana DPH v zmysle platnych pravnych
predpisov.

. Ak déjde ku zmene cien podla ods. 1 tohto ¢lanku,
OKTE zabezpeci zverejnenie novych cien na
webovom sidle OKTE, pricom v pripade, Ze by sa
takato zmena mala dotknut DrZitela uctu, je OKTE
povinny tuto zmenu oznamit Drzitelovi uctu

c) to request OKTE to create a user account in
IS OKTE. The application is available on the
OKTE’s website;

d) to timely ask OKTE to disable the acces to
IS OKTE and to assign new or different acces in
all cases where the Account Holder has reason
to believe that unauthorised parties may make
an improper acces through the acces of the
Account Holder into IS OKTE;

e) to report any technical problems with IS OKTE
without delay to OKTE.

IV. Services

. OKTE shall provide Services to the Account Holder in

compliance with this Agreement and OC OKTE.

. OKTE shall provide the Account Holder with the

necessary co-operation to access IS OKTE. It is
understood that carrying out the activities and the
provision of the necessary means of access are the
sole responsibility and solely at the expense of the
Account Holder.

If the provision of Services is interrupted,
suspended, delayed or subject to malfunctions
caused by technical problems with IS OKTE, OKTE
shall ensure to remedy the situation.

. OKTE shall be responsible for the correct processing

and transmission of the data and information
entered by the Account Holder or by the third party
into IS OKTE. The Contracting Parties agree that
OKTE’s obligations shall not include verification of
the truthfulness, accuracy and completeness of the
data and information provided by the Account
Holder or the third parties and made available to the
Account Holder as part of the provision of Services.

V. Price

For Services provided by OKTE in accordance with
this Agreement, the Account Holder is obliged to
pay to OKTE fees in accordance with the OC OKTE
and the price list published on the OKTE's website.

. VAT shall be added to the price pursuant to the para.

1 of this Article in accordance with the legislation in
force.

. Should there occur a price change according to para.

1 of this Article, OKTE shall ensure the publication of
new prices on the website of OKTE. Provided that
such change should affect the Account Holder, OKTE
is obliged to notify the Account Holder of this
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prostrednictvom Oznamu uvedeného na webovom
sidle OKTE aspon 30 kalendarnych dni pred driom
ucinnosti tejto zmeny. Aspon 30 kalendarnych dni
pred ucinnostou novych cien OKTE zdrover odosle
e-mailom DriZitelovi U€tu informaciu o novych
cenach. V pripade nesuhlasu so zvySenim ceny podla
ods. 1 tohto ¢lanku, je Drzitel uétu oprdavneny od
tejto Zmluvy odstupit ku diu ucinnosti novej ceny.
V pripade, ak su ceny podla ods. 1 tohto ¢lanku
schvalované URSO, povaZuje sa povinnost za
dodrzanu v pripade, ak OKTE uverejni schvaleny
cennik na webovom sidle OKTE najneskér 3 dni po
dorugeni rozhodnutia URSO a informuje o tom
Drzitela uctu prostrednictvom e-mailu.

VI. Platobné a fakturacné podmienky

Platobné a fakturacné podmienky su upravené v PP
OKTE. Zmluvné strany v pripade platobnych
a fakturaénych podmienok postupuju podia PP
OKTE.

Faktury vystavované Drzitelom uctu voci OKTE
vyhotovuje v mene a na ucet Drzitela Uctu OKTE na
zdklade tejto Zmluvy. DrZitel uétu je povinny
poskytnit OKTE uUdaje potrebné na vystavenie
faktiry a oznamit OKTE bezodkladne akukolvek
zmenu tychto ddajov. V pripade porusenia
povinnosti Drzitela Uc¢tu podla predchddzajucej
vety, znasa vsetky dosledky (vratane sankcii a pokut
vymeranych organmi Statnej spravy a dalsich skod z
toho vzniknutych) Drzitel uctu.

VII. Komunikacia

Komunikdcia medzi OKTE a Drzitelom uctu prebieha
postupmi a sposobmi popisanymi v PP OKTE alebo
na webovom sidle OKTE na adresy uvedené
v IS OKTE. Pre vylicenie pochybnosti Zmluvné
strany uvdadzaju, Ze povazuju kontakt e-mailom za
pisomny sposob dorucovania.

. 'V pripade spolo¢nych rokovani musia byt platné
zavery obsiahnuté v zadpise z tychto rokovani
podpisané vsetkymi zucastnenymi stranami. Zapis
musi byt nasledne odovzdany zacéastnenym
strandm.

. Obe Zmluvné strany su opravnené nahravat
telefénne hovory realizované medzi zamestnancami
Zmluvnych stran. DrZitel G¢tu suhlasi's tym, aby tieto

change by means of a Notice given on the OKTE’s
website at least 30 calendar days before the change
becomes effective. At least 30 calendar days before
the new prices come into effect, OKTE will also send
the information about new prices to the Account
Holder by email. In case of disagreement with the
price increase according to para. 1Chyba! Nenasiel
sa ziaden zdroj odkazov. of this Article, the Account
Holder is entitled to withdraw from this Agreement
as of the effective date of the new price. Where
prices according to para. 1 of this Article are subject
to approval by RONI, the obligation is considered to
be fulfilled by publishing the approved price list on
website of OKTE no later than 3 days after delivery
of the RONI decision and notifying the Account
Holder thereof via e-mail.

VI. Terms of Payment and Invoicing

Payment and invoicing terms are specified in the OC
OKTE. The Contracting Parties shall proceed in
accordance with the OC OKTE in regards of payment
and invoicing terms.

Invoices issued by the Account Holder to OKTE are
prepared by OKTE on behalf of and for the account
of the Account Holder pursuant to this Agreement.
The Account Holder is obliged to provide OKTE with
the data necessary for the issuance of the invoice
and to notify OKTE without delay of any change to
such data. In the event of a breach of the Account
Holder’s obligation under the preceding sentence,
the Account Holder shall bear all consequences
(including sanctions and fines imposed by state
authorities and other damages arising therefrom).

VIl. Communication

Communication between OKTE and the Account
Holder shall be carried out using the procedures and
methods described in the OC OKTE or on the OKTE
website to the addresses listed in OKTE IS. For the
avoidance of doubt, the Contracting Parties state
that they consider contact by e-mail to be a written
method of delivery.

In case of common negotiations, valid conclusions
shall be contained in the minutes thereof to be
signed by, and subsequently handed over to, all
participating parties.

Both Contracting Parties shall be entitled to record
telephone calls made between the employees of
Contracting Parties. The Account Holder agrees for
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nahravky telefonnych hovorov medzi OKTE
a Drzitelom uctu, ktoré realizuje a archivuje OKTE,
sluzili v pripade potreby ako rozhodujuci hlasovy
zaznam, ktory Zmluvné strany povazuju za
vychodiskovy zdroj informacii pre dékazové konanie
a za jeden z dokaznych prostriedkov v pripadnych
sporoch. Drzitel U¢tu je opravneny postupovat
obdobnym sp6sobom podla ustanoveni tohto
odseku.

VIII. Dévernost

. Zmluvné strany sa vzdjomne zavdzuju, Ze budu
chranit a utajovat pred tretimi osobami déverné
informacie. Ziadna zo Zmluvnych strdn bez
pisomného suhlasu druhej zmluvnej strany
neposkytne informacie o plneni tejto Zmluvy tretej
osobe, a to ani v ¢iastocnom rozsahu. Ustanovenia
tohto ¢lanku sa nevztahuju na informaénd povinnost
vyplyvajucu zo vsSeobecne zavaznych pravnych
predpisov, ¢&lenstva v EU, informacie podavané
bankdam, dafovym, pravnym poradcom, auditorom a

dozornym organom zmluvnych stran.

Ustanovenia o ochrane informacii, nahrade skody a
rieSeni sporov zostdvaju v platnosti este tri roky po
skonceni ucinnosti tejto Zmluvy.

IX. Predchadzanie Skodam, nahrada Skody,
okolnosti vyluéujice zodpovednost a rieSenie
sporov
Predchadzanie $koddm, nahrada Skody a okolnosti
vylu€ujice zodpovednost sa riadia prislusnymi

ustanoveniami Obchodného zdkonnika a PP OKTE.

Drzitel uctu a OKTE vynaloZia maximalne usilie na
Ak nedbjde  k
mimosudnemu urovnaniu sporu, urovnava sa tento

zmierlivé  urovnanie  sporov.

spor v sulade s pravnym poriadkom Slovenskej
republiky.

X. Reklamacie

Reklamacie su upravené v PP OKTE. Zmluvné strany
v pripade reklamdcii postupuju podla PP OKTE.

XI. Platnost a Géinnost Zmluvy

. Tato Zmluva sa uzatvara na dobu neurditu.

such telephone call records between OKTE and the
Account Holder, that are made and archived by
OKTE to serve, as necessary, as a decisive voice
record which Contracting Parties shall consider to
be an original source of information for the evidence
procedure and one of means of proof in contingent
disputes. The Account Holder shall be entitled to
apply analogical approach pursuant to provisions of
this article.

VIII. Confidentiality

Both Contacting Parties undertake to each other to
protect and keep in secret from third parties
confidential information. Neither of Contracting
Parties shall disclose, either in whole or in part,
without written consent of other contracting party
any information on fulfilment of this Agreement to
a third party. The provisions of this article shall not
apply to information duty arising out of generally
binding legal regulations, EU membership,
information imparted to banks, tax, legal
consultants, auditors and supervisory bodies of

contracting parties.

. The provisions on information protection, damages,

and dispute resolutions shall remain in force for
three years after the termination of this Agreement.

IX. Damage Prevention, Damage Compensation,

Liability Precluding Circumstances and Dispute
Resolution

Damage prevention, damage compensation and
liability precluding circumstances shall be governed
by applicable provisions of the Commercial Code
and OC OKTE.

. The Account Holder and OKTE shall use their

reasonable endeavours to settle amicably all
disputes arising out of or in connection with this
Agreement or the interpretation thereof. If there is
no amicable settlement of the dispute, the dispute
shall be settled in accordance with the law of the
Slovak Republic.

X. Claims

. The details of the procedure for claims are specified

in the OC OKTE. In regards of claims, the Contracting
Parties shall proceed in accordance with the OC
OKTE.

Xl. Validity and Effectiveness of Agreement

. This Agreement is concluded for an indefinite

period.
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2. Zmluva nadobuda platnost diiom podpisu oboma

Zmluvnymi stranami. Zmluva nadobuda uéinnost

najskor 1.9.2026, nie vsak skor ako:

a)

driom nadobudnutia platnosti v pripade, ak pre
rok, v ktorom Zmluva nadobuda platnost nie je
v zmysle Clanku V ods. 1 stanovena roénd fixna
platba za vedenie uctu pre Drzitela uctu,

dfiom pripisania Uhrady ro¢nej fixnej platby za
vedenie Uctu na bankovy ucet OKTE v pripade,
ak pre rok, v ktorom Zmluva nadobuda platnost
je vzmysle Clanku V ods. 1 stanovend roéna
fixna platba za vedenie uctu pre Drzitela uctu;
pre vylucenie pochybnosti, Uhrada rocnej fixnej
platby, ak je roc¢na fixna platba stanovena, je
viazana na Drzitela uctu a nie existenciu tejto
alebo inej zmluvy.

3. Tato Zmluva moze byt ukonéena:

a)

b)

<)

d)

pisomnou dohodou oboch Zmluvnych stran;

pisomnou vypovedou. Vypovedna lehota je 30
kalendarnych dni azaéina plyndt odo dra
dorucenia vypovede druhej Zmluvnej strane.
Vypoved musi byt urobena pisomne a musi byt
zaslana doporucenym listom druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla alebo zaslana e-
mailom so zarucenym elektronickym podpisom.
V pripade podania vypovede zo strany Drizitela
Gétu, musi mat Drzitel Gétu uhradené vsetky
zavazky voci OKTE splatné ku dniu ukoncenia
Zmluvy;

pisomnym odstipenim od tejto Zmluvy
z dévodov podstatného porusenia povinnosti
vyplyvajucich z tejto Zmluvy, alebo z dévodov,
pre ktoré pripusta odstipenie od zmluvy
Obchodny zakonnik. Odstupenie opravnenej
Zmluvnej strany od tejto Zmluvy je Gcinné driom
dorucenia pisomného ozndamenia o odstupeni
od Zmluvy druhej Zmluvnej strane na adresu jej

sidla;

neuzatvorenim dodatku v zmysle Clanku XII.
ods. 8 tejto Zmluvy, a to po uplynuti 25. dna od
dorucenia vyzvy na jeho uzatvorenie, ak sa
Zmluvné strany nedohodnu inak;

2. The Agreement shall come into force on the day of

its signature hereof by both Contracting Parties. The

Agreement shall take effect by no earlier than 1st

September 2026, but not sooner than:

a)

b)

on the date of entry into force if, for the year in
which the Agreement shall come into force, no
annual fixed account management fee is set for
the Account Holder pursuant to para. 1 of Article
Vv,

on the date the payment of the annual fixed
account management fee is credited to OKTE’s
bank account, provided that an annual fixed
account management fee has been established
for the Account Holder pursuant to para. 1 of
Article V for the year in which the Agreement
enters into force; for the avoidance of doubt,
the payment of the annual fixed account
management fee—where such fee is set—shall
be linked to the Account Holder and not to the
existence of this or any other agreement.

3. This Agreement can be terminated by:

a)

b)

d)

a written agreement by the Contracting Parties;

a written notice of the Termination of an
Agreement. The notice period is 30 days and
starts on the day of delivery to the other
Contracting Party. The notice of the termination
shall be in writing and sent by registered mail to
the Contracting Party at its registered seat or
sent via e-mail with a guaranteed electronic
signature. In case of Termination of an
Agreement by the Account Holder, the Account
Holder must have settled all liabilities to OKTE
payable on the date of Termination of this
Agreement; otherwise the effects of the

Termination will not occur;

written revocation of this Agreement on the

grounds of a material violation of the
obligations hereunder or on the grounds
allowed for by the Commercial Code,

respectively. A rescission of this Agreement by
entitled Contracting Party shall take effect on
the day of delivery thereof to the other
Contracting Party at its registered seat address;

written revocation of this Agreement pursuant
to the non-execution of the Amendment
pursuant to para. 8 Article Xllof this Agreement
effective 25 days after the notice of the
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e) pisomnym odstiupenim od tejto Zmluvy zo
strany Drzitela uétu v pripade nesuhlasu so
zvygenim ceny podla Clanku V ods. 3, a to ku dfiu
ucinnosti novej ceny.

4. Za podstatné porusenie tejto Zmluvy zo strany

Drzitefa uc€tu sa vyslovne povaZuje neuhradenie
akéhokolvek splatného zavazku Drzitela uctu voci
OKTE do 3 pracovnych dni odo diia splatnosti daného
zavazku alebo v pripade, Ze omeskanie platieb alebo
akychkolvek zavazkov z tejto Zmluvy pocas jej
platnosti voci OKTE presiahne v thrne viac ako 20 dni.
Odstupenie OKTE od tejto Zmluvy je uc¢inné driom
jeho dorucenia Drzitelovi Uctu na adresu jeho sidla
doporucenou postou alebo kuriérom. V pripade, ak
Driitel G¢tu odmietne prevziat dorucovanu
pisomnost, povazuje sa pisomnost za doru¢ent diiom
jej odmietnutia, potvrdeného zamestnancom DrZitela
Uctu alebo osobou splnomocnenou Drzitelom uctu,
alebo doruéovatelom. V pripade, ak pisomnost nie je
mozné dorucit na adresu sidla Drzitela uc¢tu uvedenu
v zahlavi tejto Zmluvy alebo na adresu, ktora bola
OKTE ozndmena zo strany Drzitela U¢tu ako adresa na
dorucovanie, za den dorucenia sa povazuje den
marneho pokusu o dorucenie pisomnosti potvrdené
dorucéovatelom. V ostatnych pripadoch sa pisomnost
povazuje za dorucenu v den nasledujici po dni jej
odoslania.

. 'V pripade, ak je tato Zmluva povinne zverejiiovanou
zmluvou podla § 5a zdkona ¢. 211/2000 Z.z. o
slobodnom pristupe k informacidm a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov (zdkon o slobode
informacii), z dévodu Ze Drzitel uctu je povinnou
osobou, Drzitel G¢tu ma povinnost informovat OKTE
o tejto skutocnosti najneskor pri podpise Zmluvy. V
takomto pripade nadobudne tato Zmluva uUéinnost
najskor den po dni zverejnenia v Centralnom registri
zmlav, v zmysle § 47 a ods. 1 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obcianskeho zakonnika. Drzitel ictu je o zverejneni
Zmluvy povinny informovat OKTE. V pripade, ak je
tdto Zmluva povinne zverejiovanou zmluvou a
nestane sa tak do zakonom stanovenej lehoty, tak po
marnom uplynuti lehoty Zmluva straca platnost.

execution of thereof or unless the Contracting
Parties stipulate otherwise;

e) written revocation of this Agreement by the
Account Holder in case of discrepancy with the
price increase pursuant to para. 3 of the Article
V. of this Agreement as of the effective date of
the new price.

. The material violation of this Agreement by the

Account Holder is specifically failure to pay off
account payable of the Account Holder towards
OKTE within 3 business days from the due date
period of such obligation or the event when the
cumulative period of late payments of any
obligation towards OKTE during the validity of this
Agreement has reached more than 20 days. OKTE’s
withdrawal from this Agreement shall take effect on
the day of delivery thereof to the Account Holder to
its registered address by registered mail or by
courier. In the event of Account Holder’s refusal to
accept such delivery, it is deemed to be delivered on
the day of refusal witnessed by an employee of
OKTE, or a person acting on behalf of OKTE, or the
postal service. If the papers cannot be delivered to
the address of the Account Holder as stated in the
heading of this Agreement or any address given to
OKTE by the Account Holder for the purpose of
delivery, the delivery day shall be deemed the day
of failed delivery as witnessed by a delivery service.
In all other events papers are deemed on the day
following the day of its dispatch.

In case this Agreement is subject to mandatory
publication pursuant to article 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to Information and on
Amendment and Supplementation of Certain Acts
(Freedom of Information Act), due to the fact that
the Account Holder is an obliged entity, the Account
holder shall be obliged to notify OKTE of this fact at
the latest upon signing the Agreement. In such case,
this Agreement shall become effective no earlier
than the day after the date of its publication in the
Central Register of Contracts, pursuant to article 47
and par. 1 of Act No. 40/1964 Coll., the Civil Code.
The Account Holder shall notify OKTE of the
Agreement publication. In case this Agreement is
subject to mandatory publication and it is not
published within the statutory period, the
Agreement shall become invalid upon expiry of such
period.
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XIll. Zaverecné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze diom nadobudnutia

Ucinnosti tato Zmluva v plnom rozsahu nahradza
akékolvek predchadzajuce, uUstne a pisomné,
dojednania Zmluvnych stran, ktoré svojou formou a
obsahom napliiaju téel tejto Zmluvy vratane vietkych
dodatkov a zmien takychto dojednani. Tato Zmluva
predstavuje Uplnu a celd volu Zmluvnych stran vo veci
zabezpecenia Ucasti a vysporiadania obchodov
spojenych  svydanim, evidenciou, prevodom,
uplatnenim a zrusenim kreditov.

. Ak tato Zmluva neuréuje inak, mozno ju menit a
dopliiat iba vzostupne &islovanymi pisomnymi
dodatkami, podpisanymi pre tento Gcel opravnenymi
zastupcami oboch Zmluvnych stran.

OKTE aj Drzitel uctu sa zavazuju bez zbytocného
odkladu informovat druhd Zmluvnd stranu o
pripadnej zmene svojho obchodného mena, pravnej
formy, sidla, 1O, DI, IC DPH, ID PEPPOL,
opravnenych zastupcov, bankového spojenia a cisla
Gc¢tu, na ktory maju byt poukazané platby a o inych
skutocnostiach vyznamnych pre riadne plnenie tejto
Zmluvy.

Neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy su nasledujice

prilohy:

a) Vyhlasenie k DPH — plati len pre zahrani¢ného
Drzitela uctu.

Pri zmene udajov uvedenych podla ods. 3 a 4 tohto
¢lanku, sa Zmluvné strany zavazuju oznamit tdto
zmenu prostrednictvom IS OKTE. V tychto pripadoch
nie je nutné uzatvarat dodatok k Zmluve.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze bez predchadzajuceho
pisomného suhlasu druhej Zmluvnej strany nie je
mozné postupit akukolvek pohladavku z tejto Zmluvy
voci druhej Zmluvnej strane.

Ukoncenie tejto Zmluvy nema vplyv na tie prava a
povinnosti Zmluvnych stran, z ktorych vyplyva, Ze
maju byt zachované aj po ukonceni zmluvného vztahu
zaloZeného touto Zmluvou.

. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budu
prekonané novou pravnou Upravou alebo zmenou PP

XIl. Final provisions

1. The Contracting Parties have agreed that on the

effective date, this Agreement shall supersede in its
entirety any and all prior oral and written
arrangements of the Contracting Parties thatin their
form and content fulfil the purpose of this
Agreement, including any and all amendments and
modifications to such arrangements. This
Agreement constitutes the full and entire will of the
Contracting Parties in the matter of ensuring to take
part and settle transactions related to the issuance,
recording, transfer, use and withdrawal of CTs.

Unless otherwise specified herein, this Agreement
can be modified and supplemented solely by
upwardly numbered Amendments signed for this
purpose by the representatives of the Contracting
Parties.

Both OKTE and the Account Holder undertake to
notify the respective Contracting Party without
unnecessary delay of any contingent change in its
business name, legal form, registered seat, Business
Registration Number (ICO), Tax Registration
Number (DIC), VAT Identification Number (I DPH),
ID PEPPOL, authorized representatives, bank
connection, the account number to which payments
shall be credited, and other pertinent matters
important for the execution of this Agreement.

. An integral part of this Agreement shall be the

following attachments:

a) VAT Declaration - applies only to the Account
Holder who is not registered for VAT in the
Slovak Republic.

. The Contracting Parties undertake that upon change

in details stated pursuant to para. 3 and 4 of this
Article that such change shall be notified via
IS OKTE. Amendment is not required in such case.

. The Contracting Parties have agreed that it is not

possible to assign, without a prior written consent
of the other Contracting Party, any claim under this
Agreement towards the other Contracting Party.

. Termination of this Agreement shall not affect those

rights and obligations of the Contracting Parties
which by their nature imply that they are to be
maintained after termination of the contractual
relationship established by this Agreement.

If any of the provisions of this Agreement is
rendered obsolete by a new enactment or change in
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10.

11.

12.

OKTE, Zmluvné

ustanovenia

zavazuju sa strany dotknuté
nahradit

ustanovenim, ktoré bude zohladriovat nova pravnu

tejto  Zmluvy novym
Upravu tak, aby sa najviac priblizilo Ucelu, ktoré mali
Zmluvné strany na mysli pri uzatvarani tejto Zmluvy.
V pripade, Ze dojde k rozsiahlym legislativnym
zmenam pravneho poriadku Slovenskej republiky,
ktoré by mali zna¢ny dopad na ustanovenia Zmluvy a
bolo by komplikovanejSie vztahy upravené touto
Zmluvou upravit prostrednictvom dodatkov ako
uzatvorit novlt zmluvu, je opravnend ktorakolvek zo
zmluvnych strdn okamZite odstUpit od Zmluvy a
odmietajuca strana nemd ndrok na Ziadnu
kompenzaciu, nahradu skody alebo inu platbu, ktoru
by inak mohla od strany, ktord od Zmluvy odstupila,

pozadovat.

Pokial by niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy bolo,
alebo sa stalo neuc¢innym, neplatnym, nezakonnym
alebo nevykonatelnym (dalej aj ako ,vada pévodného
ustanovenia”), nebude tym dotknuta, ani obmedzena
platnost, ucinnost a vykonatelnost ostatnych
ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zavazuju,
Ze takto dotknuté ustanovenia Zmluvy nahradia
novym ustanovenim, ktoré netrpi vadou pévodného
ustanovenia a v o najvyssej moznej miere zodpoveda
duchu a tGcelu Upravy prav a povinnosti, obsiahnutych

v zruSenom ustanoveni.

Vztahy touto Zmluvou vyslovne neupravené sa budu
prednostne riadit pravnymi predpismi platnymi v
Slovenskej republike a PP OKTE.

Zmluva sa vyhotovuje v elektronickej podobe v IS
OKTE. V pripade jej podpisu elektronickym podpisom
je jej original vo formate PDF, opatreny elektronickym
podpisom a Casovou peciatkou, k dispozicii v IS OKTE.
V pripade fyzického podpisu je zmluva vyhotovend v
dvoch rovnopisoch z ktorych kazda zmluvna strana
obdrzi jeden. Oficialna komunikécia vo vztahu k tejto
Zmluve sa uskutocénuje v slovenskom a anglickom
jazyku. V pripade sporu je rozhodujuci text tejto
Zmluvy v slovenskom jazyku.

Zmluvné strany vyhlasuju, Ze Zmluva nebola uzavreta
v tiesni ani za napadne nevyhodnych podmienok a
predstavuje prejav ich véle, ktory je urobeny
slobodne, vazne, urcite a zrozumitelne, a ktory nie je

urobeny v omyle a svojim obsahom alebo ucelom

10.

11.

12

OC OKTE, undertake to

supersede such affected provisions hereof with a

Contracting Parties

new provision that shall reflect the new enactment
in order to converge as closely as possible the
purpose which the Contracting Parties kept in mind
while concluding this Agreement. Should there
occur extensive legislative changes in the body of
laws of the Slovak Republic considerably impacting
the provisions of Agreement and it would be more
complicated to govern the relations laid down
herein through amendments than conclude a new
agreement, either of contracting parties shall be
entitled to immediately rescind of Agreement and
rejecting party shall not be entitled to any
compensation, compensation for damage or other
payment which it could otherwise seek from the
party rescinding of Agreement.

In the event of any provision of this Agreement
being or becoming ineffective, invalid, illegal or
unenforceable (hereinafter referred to as the
"defect of the original provision"), then validity,
effectiveness and enforceability of the remaining
provisions of this Agreement shall be neither
affected nor limited thereby. Contracting Parties
undertake that such affected provisions of this
Agreement shall be replaced by a new provision
which is not affected by defect of the original
provision, and converges as closely as possible the
essence and purpose of regulation of rights and
obligations contained in the annulled provision.

Relations not explicitly governed by this Agreement
shall be governed by laws applicable in Slovak
Republic and OC OKTE.

This Agreement has been executed in electronic
form within the OKTE IS. If signed electronically, the
original — in PDF format and bearing an electronic
signature and timestamp — is available within the
OKTE IS. In the event of a physical signature, the
Agreement is executed in two counterparts, of
which one counterpart for each Contracting Party.
Official this
Agreement shall be carried out in the Slovak and

communication in relation to

English language. In case of a dispute, the Slovak
language text of this Agreement shall be conclusive.

. The Contracting Parties confirm that this Agreement

was concluded neither in distress nor under notably
disadvantageous conditions and that it represents
their will expressed freely, seriously, definitely, and
clearly, and that it was not done in error, and its
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neodporuje alebo neobchadza zékon. Dalej Zmluvné
strany vyhlasuji, Ze ich zmluvna volnost nie je
Ziadnym spbésobom obmedzend, su spdsobilé na
uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je mozné, su
oboznamené s jej obsahom a bez vyhrad s nim
suhlasia, na znak coho k tejto Zmluve pripdjaju svoje
podpisy.

content, or purpose does not contradict or
circumvent the law. Furthermore, the Contracting
Parties declare that their contractual freedom is not
limited in any way, they are eligible to conclude and
fulfil this Agreement, they are aware of its content
and they agree with it without any reservations, and
consequently they attach their signatures hereto.

[Umyselne prdzdne; podpisy na dalsej strane /
Intentionally left blank; signatures on the next page]
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Driitel Gétu / Account Holder:
Datum / Date:

Meno Priezvisko Meno Priezvisko
funkcia funkcia
OKTE, a.s.:

Datum / Date:

predseda predstavenstva clen predstavenstva
Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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